2020-11-24-USA chat-silent satsang-non active consciousness-IamI-20minTranscribe: 

Translation: Meera

Edit: Nilu

Check with Audio: Gopi
Sat:   Let’s just embrace the silence, and we are all together, we are not going anywhere 
ست: بیایید فقط سکوت را در آغوش بگیریم، همه ی ما با هم هستیم و هیچ جایی نمی رویم. 
If anything comes out of this silence, share it with us, but if it isn’t don’t take inventory of your mind to find something. If you have a prompting, that would be fine, if not we just sit in silence and that would be perfect, lets stay the way we are, if something rises that needs to be addressed or shared we do it, if not we just relax in this moment of silence.

اگر این سکوت برایتان پیامدی داشت، آن را با ما در میان بگذارید، اما اگر نداشت ذهن خود را برای پیدا کردن چیزی انبارگردانی نکنید. اگر انگیزه ی درونی دارید، خوب است، اما اگر ندارید فقط در سکوت بنشینید و آن هم عالی است. بیایید همانطور که هستیم بمانیم، اگر موضوعی برخاست که باید در مورد آن صحبت کرد یا در میان گذاشت ما این کار را می کنیم، اگر نه ما فقط در این لحظه ی سکوت، آرام می گیریم.
Sat remains silent for several minutes.
ست برای چند دقیقه در سکوت می مانند.
Then Sat says:  It is so much better to be in this silence than to waste our time describing this silence or finding a method to get to it, and it is beautiful to know that our being is so ready to embrace it and stay with it.  So, during this silence that we have, until someone would like to talk, we all know that when the energy rises to mix, we just sink back again into this silence, by remembering that this is what we are doing now. 
ست: خیلی بهتر است در این سکوت باشیم تا اینکه وقت مان را برای توصیف کردن این سکوت یا یافتن روشی برای دستیابی به آن هدر دهیم. و زیبا است که بدانیم هستی ما برای در آغوش کشیدن آن و ماندن با آن بسیار آماده است. بنابراین در مدتی که این سکوت را داریم، تا اینکه کسی دوست داشته باشد صحبت کند، همه ی ما می دانیم که وقتی انرژی بالا می رود که آمیخته شود، با به یاد آوردن این که این کاری است که الان داریم انجام می دهیم، ما فقط دوباره در این سکوت فرو می رویم. 
-Everyone remains silent for about three minutes.    
همه برای چند دقیقه در سکوت می مانند.
Then Sat continues:  Can we measure this silence?  Can we find any type of form in it?  Or memory?  Can we find any responsibility or individuality or even thoughts, feelings, body, there is no border?  You can’t say that ‘the silence is just in my heart’.  If you really zoom (in) on it, and give it all your attention, you’ll see that you can’t say if it is in or out, or here or there, and that is what the realized people say is who we are.   
ست ادامه می دهند: آیا ما می توانیم این سکوت را اندازه گیری کنیم؟ آیا می توانیم هیچ نوع فرمی را در آن پیدا کنیم؟ یا خاطره ای؟ آیا می توانیم هیچ مسئولیتی یا فردیتی یا حتی افکار را، احساسات را، بدن را در آن بیابیم؟ شما نمی توانید بگویید که "سکوت فقط در قلب من است." اگر واقعا روی آن زوم کنید و تمام توجه تان را به آن بدهید خواهید دید که شما نمی توانید بگویید آن در درون است یا بیرون. یا اینجا است یا آنجا، و این چیزی است که افراد خودشناخته می گویند ما آن هسنیم. 
There is no word to describe it, we can’t say ‘it’s comfortable, I am content, I am this and that’, there is no opposite, mind is empty, the heart is open and without a border, and because of the mind not being full, there is not an active consciousness in it.  There is just a passive being, even one moment of it proves to us who we are, it doesn’t matter if we don’t remember it, as long as we know, just like the writing ‘I am I’.  And when there is no world outside of us, even for a split second, there is no question of an epidemic, or this or that.  There is nothing to compare, nothing to reason out, that’s why it’s so hard to describe, but it’s so pleasant to experience!  
کلمه ای برای توصیف آن وجود ندارد. ما نمی توانیم بگوییم آن راحت است. من راضی هستم، من این و آن هستم. متضادی وجود ندارد. ذهن خالی است. قلب باز و بدون محدودیت است. و چون ذهن پُر نیست ضمیر آگاهی فعالی در آن وجود ندارد. فقط یک بودن غیر فعال است. حتی یک لحظه ی آن (سکوت)، به ما آن کسی که هستیم را  اثبات می کند. مهم نیست اگر ما آن را به خاطر نیاوریم، مادامی که بدانیم، درست مانند مقاله ی "من "خود" هستم." و وقتی دنیایی خارج از ما وجود ندارد، حتی برای یک ثانیه، سوالی در مورد بیماری همه گیر یا این و آن وجود نخواهد داشت. چیزی برای مقایسه نیست، چیزی برای استدلال نیست، به همین دلیل توصیف کردن آن بسیار سخت است اما تجربه کردن آن بسیار دلپذیر است. 
That is a real satsang, where the words stop and the stillness prevails. 
این یک ساتسانگ حقیقی است. جایی که کلمات متوقف می شوند و سکون غالب می شود. 
‘Whether I know it or not, I am I’, meaning ‘whether I remember it at all times or not, I am I; whether I am poor or rich or this or that, still it doesn’t change the fact that I am I’.  It should put perspective on our search, and all the unnecessary thoughts, that nothing changes the fact that ‘I am I’.  I am That that I am.
-Everyone remains silent for about two minutes. 
چه من آن را بدانم یا ندانم، "من "خود" هستم"، به این معنی که چه آن را همیشه به خاطر بیاورم یا نیاورم، من "خود" هستم. چه فقیر باشم، چه ثروتمند، یا چه این یاشم چه آن، هنوز این حقیقت که "من "خود" هستم، را تغییر نمی دهد. این باید چشم اندازی بر روی جستجوی ما بیاندازد، و تمام افکار غیر ضروری، که هیچ چیز این حقیقت که من "خود" هستم را تغییر نمی دهد، من "آن" هستم که هستم. 
همه برای چند دقیقه در سکوت می مانند.
Sat continues:  It is so bizarre that on a spiritual path, the striving has to end by a split second of this silence, we find out that there is nothing to look forward (to), or find or achieve; the mind is just delaying our arrival by coming up with this story that ‘I am not complete’.  And this is the mistake we all make, that ‘I have to strive for something’; if anything, we strive to know this secret, once we know this secret, striving for it ends.  
-Everyone remains silent for about a minute.
ست ادامه می دهند: بسیار عجیب است که در راه معنوی، با یک ثانیه ی این سکوت، تلاش باید پایان یابد. ما پی می بریم که چیزی برای اینکه منتظر آن باشیم یا پیدا کنیم یا بدست بیاوریم وجود ندارد. ذهن فقط با ارائه دادن این داستان که من کامل نیستم رسیدن ما را به تاخیر می اندازد.
Sat continues:  In this silence, we are one, once the form is removed from the memory, all the separation of me and you and he and she is eliminated.  There is no Guru, there is no Guide, there is no speaker.  These are all the roles we are given to play.  But it is an enjoyable role, it’s better than any other roles.  At this moment, all of us that are in silence, you can understand exactly what is being said.  There is only That that I am, that ‘I’ that appears in all the forms, the form appears on That.  
Namaste to all of you, good night.  
-Audio ends here.  
ست ادامه می دهند: در این سکوت ما یکی هستیم، وقتی فرم از حافظه حذف شود، تمام جدایی بین من و شما و او از میان می رود.  گورویی وجود ندارد، راهنمایی وجود ندارد، گوینده ای وجود ندارد. این ها همه نقش هایی هستند که برای بازی کردن به ما داده شده اند. اما نقش لذت بخشی است از هر نقش دیگری بهتر است. در این لحظه همه ی ما که در سکوت هستیم دقیقا می توانید آنچه گفته شده است را درک کنید. فقط "آن" هست که "من هستم". آن من که در تمام فرم ها ظاهر می شود، فرم بر روی آن ظاهر می شود. 
ناماسته به همه ی شما، شب بخیر.
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